PRO FLAT FACE TRIGGER DROP-IN KIT FOR GLOCK® - PRO FLAT
FACE TRIGGER DROP-IN KIT GLOCK G4 9MM BLKI/IBLK

Experience a Trigger Pull That's Crisper and Cleaner Than Ever Before

Though there are many Glock trigger upgrades available today, every other 4‘
company came after Zev Technologies, the first company to develop aftermarket P
triggers for these popular guns. Now, Zev's engineers are maintaining the i""-{’ i

company's position as an industry leader with the introduction of Zev .
Technologies Glock PRO Flat Face Drop-In Trigger Kit. After spending thousands '
of hours and hundreds of thousands of rounds in development time, the Zev PRO -

Flat Face Drop-In Trigger Kit incorporates many cutting-edge advancements, like = b
a proprietary trigger-bar design and a new connector, all designed to produce a

trigger pull that's crisper and cleaner than ever before. Durability is also

enhanced in the Zev PRO Flat Face Drop-In Trigger Kit, thanks to a trigger pad

produced through a riveted production process, making it one of the hardiest and

most-reliable designs available today.

Attributes

Name: PRO FLAT FACE TRIGGER DROP-IN KIT GLOCK G4 9MM BLK/BLK
Manufacturer: ZEV TECHNOLOGIES
Product no.: 100033405

Mfr. No.: FFTPRODRP4G9BB
Finish: Black/Black

Make: Glock

Model: 17,19,26,34,Gen 4

Style: Drop-In,Flat,Upgrade Kit
Delivery weight: 0.454kg

Shipping height: 25mm

Shipping width: 114mm

Shipping length: 178mm

UPC: 811338032522

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise fiir das PRO FLAT FACE
TRIGGER DROPIN KIT FUR GLOCK®

Einfilihrung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir das PRO FLAT FACE TRIGGER DROPIN KIT FUR GLOCK® entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihres GLOCK®Modells zu verbessern. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfaltig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stellen Sie sicher, dass Sie die drtlichen Gesetze und Vorschriften beztglich der Verwendung von
Feuerwaffen und Zubehor kennen und einhalten.

Verwenden Sie das Kit nur mit den kompatiblen GLOCK®Modellen (17, 19, 34, 26, Gen 4).
Bewahren Sie das Produkt auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.

Uberpriifen Sie das Kit regelmaRig auf Abnutzung oder Beschadigungen.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfélle den zustandigen Behdrden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Verwenden Sie das Kit nur in einer sicheren Umgebung, die fur die Handhabung von Waffen geeignet ist.

®* Tragen Sie beim Umgang mit Waffen immer geeignete Schutzausriistung, einschlie3lich Gehérschutz und
Augenschutz.

® Seien Sie sich der Gefahren bewusst, die mit dem Umgang mit Feuerwaffen verbunden sind, und handeln Sie
stets verantwortungsbewusst.

® Verwenden Sie das Kit nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

Installation

1. Vorbereitung:

¢ Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
® Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich mit einem sauberen Arbeitsbereich.

2. Abzug entfernen:

® Entfernen Sie den alten Abzug gemaR den Anweisungen des Herstellers.
® Uberpriifen Sie, ob alle Teile in gutem Zustand sind.

3. Einbau des neuen Abzugs:

® Setzen Sie das PRO FLAT FACE TRIGGER DROPIN KIT gemaR den beiliegenden Anweisungen ein.
® Achten Sie darauf, dass alle Teile richtig sitzen und fest angezogen sind.

4. Testen:
® Fihren Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der neue Abzug ordnungsgemar

funktioniert.
® Uberpriifen Sie die Abzugsmechanik mehrmals, um die Sicherheit zu gewéhrleisten.

Nutzung
® Verwenden Sie das Kit nur, wenn Sie mit der Handhabung von Feuerwaffen vertraut sind.

® Flhren Sie vor jeder Nutzung eine Sicherheitsinspektion der Waffe durch.
* Uben Sie regelmaRig, um Ihre Fahigkeiten im Umgang mit der Waffe zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen



® Entsorgen Sie das Produkt gemanR den ortlichen Vorschriften fur gefahrliche Abfalle.
® Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Kits sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fir weitere Informationen oder Unterstiitzung beziiglich des PRO FLAT FACE TRIGGER DROPIN KIT FUR
GLOCK® wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen nicht alle mdglichen Gefahren abdecken kénnen. Seien Sie
stets vorsichtig und verantwortungsbewusst im Umgang mit Feuerwaffen und deren Zubehor.



Safety Instruction Guide for PRO Flat Face Trigger
Dropln Kit for Glock®

Introduction

Thank you for choosing the PRO Flat Face Trigger Dropln Kit for your Glock® firearm. This product is designed to
enhance the performance of your firearm while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide
carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines

Always treat your firearm as if it is loaded.

Keep your firearm pointed in a safe direction at all times.

Store your firearm and trigger kit in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.

Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when handling your

firearm or performing maintenance.

® Familiarize yourself with the operation of your Glock® firearm and the specific features of the PRO Flat Face
Trigger Dropln Kit.

® Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

® Ensure that the firearm is unloaded before installing or modifying any components.

® Do not attempt to install or modify the trigger kit if you are not familiar with firearm mechanics. Seek
professional assistance if needed.

® Never use the trigger kit with any firearm that has been altered or modified in ways not approved by the
manufacturer.

® Regularly inspect the trigger kit for signs of wear or damage. Replace any damaged components immediately.

® Ensure that the trigger kit is compatible with your specific Glock® model (17, 19, 34, 26, Gen 4).

® Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

® Ensure the firearm is completely unloaded.
® Gather necessary tools (if required) for installation.

2. Installation:
® Remove the slide from your Glock® firearm.
* Follow the manufacturer's instructions included with the PRO Flat Face Trigger Droplin Kit for proper
installation steps.
® Make sure that the triggerbar design and connector are correctly positioned as per the guidelines.
3. Testing:
® After installation, reassemble your firearm.
® Conduct a function check to ensure that the trigger operates smoothly and safely.
® |f you notice any irregularities, disassemble the firearm and check the installation again.

4. Usage:

® Utilize the enhanced trigger for improved shooting performance.
* Always adhere to safe firearm handling practices during use.

Disposal Instructions



® Dispose of any unused or damaged components of the trigger kit in accordance with local regulations.
® Do not dispose of the trigger kit in regular household waste. Instead, consult local waste management
services for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the PRO Flat Face Trigger Dropin Kit, please reach out to your local
authorized dealer or the manufacturer’s support team. Ensure to have your product information on hand for efficient
assistance.

Thank you for prioritizing safety while enjoying your enhanced shooting experience with the PRO Flat Face Trigger
Dropln Kit for Glock®.



Guide de Sécurité du Kit de Gachette PRO Flat Face
Dropin de ZEV TECHNOLOGIES pour Glock

Introduction

Merci d'avoir choisi le Kit de Gachette PRO Flat Face Dropln de ZEV TECHNOLOGIES pour votre Glock. Ce produit
a été concu pour améliorer votre expérience de tir en offrant une gachette plus nette et plus propre. Toutefois, il est
essentiel de suivre certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation sans danger et optimale.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifiez régulierement I'état de votre arme et des accessoires pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez jamais votre arme chargée lorsque vous ne l'utilisez pas.

Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non formées.

Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation
* |dentification des Risques:

® Risque de dysfonctionnement si le produit n'est pas installé correctement.
® Risque de blessures si I'arme est manipulée de maniere imprudente.

* [nstructions pour Eviter les Risques:
* Ne tentez pas d'installer le kit si vous n'avez pas les compétences nécessaires.

® Utilisez des lunettes de protection lors de l'installation et des tests.
® Assurezvous que I'arme est déchargée avant de commencer l'installation.

* Avertissements pour Public Spécifique:

® Ce produit n'est pas destiné aux personnes de moins de 18 ans.
® | es utilisateurs doivent avoir une formation adéquate sur la manipulation des armes a feu.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Préparation:

® Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.
® Assurezvous que I'arme est completement déchargée.

2. Installation:
® Retirez la gachette d'origine en suivant les instructions du fabricant de votre Glock.
® |nsérez le Kit de Gachette PRO Flat Face Dropln en suivant les étapes cidessous:
® Alignez la nouvelle gachette avec le mécanisme de l'arme.

® Fixez le connecteur fourni dans le Kkit.
® Assurezvous que toutes les pieéces sont bien en place et sécurisées.

3. Tests:

® Avant de tirer, effectuez des tests a sec pour vérifier le bon fonctionnement de la gachette.
® Assurezvous qu'il n'y a pas de blocages ou de mouvements anormaux.

4. Utilisation:

® Utilisez I'arme uniquement dans un environnement sécurisé et approprié.
® Suivez toujours les regles de sécurité des armes a feu lors de l'utilisation.



Instructions de Mise au Rebut

Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageres.
® Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des pieces d'armes a feu et des accessoires.
® Sile produit est endommagé ou obsoléte, contactez un professionnel pour obtenir des conseils sur son

élimination.
Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
I'UE approprié pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous contribuerez a garantir une expérience d'utilisation
sécuritaire et agréable avec votre Kit de Gachette PRO Flat Face Dropin de ZEV TECHNOLOGIES.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit Grilletto
Dropln PRO Flat Face per Glock®

Introduzione

Grazie per aver scelto il Kit Grilletto Dropln PRO Flat Face di Zev Technologies per la tua Glock®. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza importanti per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. E fondamentale
seguire queste istruzioni per prevenire incidenti e garantire un funzionamento ottimale.

Linee Guida di Sicurezza Generali

Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti e da persone con esperienza nell'uso di armi da fuoco.
Conserva il kit in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini o persone non autorizzate.

Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.

Non utilizzare il kit se presenta segni di danno o usura.

Segnala qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Assicurati che I'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il kit.

Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e 'uso.

Non tentare di modificare ulteriormente il grilletto o il kit.

Testa sempre il grilletto in un ambiente sicuro prima di utilizzarlo in situazioni di tiro reali.
Segui le normative locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

Installazione

1.
2.

Uso

Preparazione: Assicurati che I'arma sia scarica e pulita.
Rimozione del Grilletto Originale:
® Utilizza un cacciavite appropriato per rimuovere le viti che fissano il grilletto originale.
® Estrai delicatamente il grilletto dalla sua sede.
Installazione del Kit Grilletto Dropln:
® |nserisci il nuovo grilletto PRO Flat Face nella sede, assicurandoti che sia allineato correttamente.
® Fissa il grilletto utilizzando le viti fornite nel kit.
® Controlla che il grilletto si muova liberamente e senza attriti.
Verifica: Esegui un test di funzionamento per assicurarti che il grilletto funzioni correttamente.

Dopo linstallazione, verifica sempre il funzionamento del grilletto in un ambiente controllato.
Segui le migliori pratiche di sicurezza durante I'uso dell'arma, compresa la gestione sicura dell'arma e il
rispetto delle normative locali.

Istruzioni per il Disposizione

Il prodotto e i suoi componenti devono essere smaltiti in conformita con le normative locali riguardanti i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).

Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
autorizzato o a visitare il sito web di Zev Technologies.



Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, potrai utilizzare il Kit Grilletto Dropln PRO Flat Face di Zev
Technologies in modo sicuro e responsabile. La tua sicurezza e quella degli altri & la nostra massima priorita.



PRO FLAT FACE TRIGGER DROPIN KIT FOR GLOCK®
Instrukcja Bezpieczenstwa

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup ZEV TECHNOLOGIES PRO FLAT FACE TRIGGER DROPIN KIT dla GLOCK®. Ten zestaw
spustowy zostat zaprojektowany z myslg o poprawie wydajnosci i precyzji Twojego pistoletu. Aby zapewnié¢
bezpieczne i efektywne uzytkowanie, prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi dotyczgcymi
bezpieczenstwa.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

Uzywaj zestawu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, aby unikng¢ potencjalnych zagrozen.
Zawsze traktuj bron jako natadowang, nawet jesli wierzysz, ze jest pusta.

Przechowuj zestaw w miejscu niedostepnym dla dzieci i 0s6b nieupowaznionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny zestawu i pistoletu.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne srodki ostroznosci przy uzyciu

Nie uzywaj zestawu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Upewnij sie, ze pistolet jest wylaczony przed rozpoczeciem instalacji.

Zawsze stosuj odpowiednie $rodki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne.
Nie modyfikuj zestawu ani nie uzywaj go w sposéb niezgodny z instrukcja.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do instalacji
® Upewnij sie, ze posiadasz wszystkie niezbedne narzedzia.

® Zdejmij magazynek i sprawdz, czy pistolet jest pusty.
® Zabezpiecz miejsce pracy, aby unikng¢ przypadkowego uruchomienia.

2. Instalacja zestawu
® Zdemontuj oryginalny spust zgodnie z instrukcjg producenta pistoletu.
® Zainstaluj nowy spust z zestawu, upewniajac sie, ze wszystkie elementy sg prawidtowo umiejscowione.
® Sprawdz, czy spust dziata ptynnie i nie ma oporow.

3. Testowanie

® Po zainstalowaniu zestawu, przeprowadz testy funkcjonalne w bezpiecznym srodowisku.
® Upewnij sie, ze spust dziata zgodnie z oczekiwaniami i nie wystepuja zadne nieprawidtowosci.

4. Uzytkowanie

® Stosuj sie do zasad bezpieczenstwa podczas korzystania z pistoletu.
® Regularnie sprawdzaj dziatanie spustu i pistoletu, aby zapewni¢ ich sprawnos¢.

Instrukcje dotyczgce utylizacji
® Zestaw nalezy utylizowac¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow niebezpiecznych.

® Nie wyrzucaj zestawu do zwyklych sSmieci.
® Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbidrki, aby uzyskaé informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania zestawu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia.



Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas priorytetem.



PRO FLAT FACE TRIGGER DROPIN KIT FOR GLOCK®
Kayttoturvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa PRO Flat Face Trigger Dropln Kitin kayttdohjeeseen. Tdma ohje on suunniteltu auttamaan sinua
kayttamaan ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on kehitetty korkeimpien
turvallisuusstandardien mukaisesti, ja sen tarkoituksena on parantaa Glockaseesi suorituskykya.

Yleiset turvallisuusohjeet

® Varmista, ettd tuote on asennettu ja kaytetty vain tarkoituksenmukaisessa aseessa, kuten Glock Gen 4
malleissa.

Lue ja noudata kaikkia mukana toimitettuja ohjeita ja varoituksia.

Tarkista tuote ennen kéyttda varmistaaksesi, ettei siind ole nakyvia vaurioita tai puutteita.

Valta tuotteen kayttda, jos se on vaurioitunut tai jos epéilet sen turvallisuutta.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta. Tuote ei ole lelu, ja sen kaytto vaatii aikuisten valvontaa.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

Kéayta tuotetta vain, kun ase on tyhjennetty ja turvallinen.

Varmista, ettd kaikki varusteet, kuten liipaisinjousi, on asennettu oikein ennen kayttoa.

Ala koskaan osoita asetta kohti inmisi& tai elaimia, vaikka ase olisi tyhjennetty.

Harjoittele turvallista aseenkasittelya ja varmista, etta tiedat, miten aseesi toimii.

Kayta suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, harjoitellessasi tai ampumisen yhteydessa.

Asennus ja kayttéohjeet

Asennus

1. Varmista, ettd ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.

2. Poista vanha liipaisin seuraamalla valmistajan ohjeita.

3. Asenna PRO Flat Face Trigger Dropln Kit seuraavasti:
® Aseta liipaisin paikalleen ja varmista, ettéa se on kunnolla kiinnitetty.
® Tarkista, etta liipaisinjousi on oikein asennettu.

4. Suorita testaus varmistaaksesi, etta liipaisin toimii oikein ennen kayttoa.

Kayttd

® Kun ase on ladattu ja valmis ammuntaan, varmista, etta liipaisin toimii sujuvasti.
® Harjoittele liipaisimen kayttéa turvallisessa ymparistdssa ennen tosiasiallista ampumista.
® Huolehdi aseesi sdannodllisesté puhdistuksesta ja huollosta.

Havitysohjeet

® Kun tuotetta ei enaa tarvita, havita se paikallisten sdantdjen ja maaraysten mukaisesti.
* Ala havita tuotetta tavallisen jatteen mukana; kayta erityisia kerayspisteita tai kierratysohjelmia.

Lisatietoja tukipalveluista

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteen kaytosta tai turvallisuudesta, ota yhteytta valmistajaan tai
jalleenmyyjaan. He tarjoavat tarvittavat tiedot ja tuen.

Yhteenveto

PRO Flat Face Trigger Dropln Kit on suunniteltu parantamaan Glockaseesi suorituskykyd. Noudata aina
turvallisuusohjeita ja varmista, etta kaytat tuotetta oikein. Pida huolta itsestasi ja ymparistdstasi noudattamalla
annettuja ohjeita.






Sakerhetsinstruktioner for PRO FLAT FACE TRIGGER
DROPIN KIT FOR GLOCK®

Introduktion

Tack for att du har valt PRO FLAT FACE TRIGGER DROPIN KIT FOR GLOCK® frdn ZEV TECHNOLOGIES. Denna
produkt &r utformad for att forbattra din Glockpistols avtryckarfunktionalitet. For att sékerstélla séker anvandning och
maximal prestanda, vanligen las och folj dessa sékerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Séakerstall att produkten anvands i enlighet med tillverkarens anvisningar.

Hall produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Kontrollera produkten regelbundet fér skador eller slitage.

Rapportera eventuella osékra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid skyddsglastgon och horselskydd vid installation och anvandning av produkten.
Kontrollera att vapnet ar avstangt och tomt innan du installerar eller hanterar avtryckaren.

Undvik att anvanda produkten om du &r trétt, distraherad eller under paverkan av alkohol eller droger.
Anvand endast kompatibla Glockmodeller (17, 19, 34, 26, Gen 4) med detta kit.

Folj alltid lokala lagar och férordningar angaende anvandning av vapen och tilloehor.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelser:

® Se till att du har alla nédvandiga verktyg till hands.
® |&sigenom hela installationsmanualen innan du pabérjar installationen.

2. Installation:
® Ta bort den gamla avtryckaren enligt tillverkarens anvisningar.
® |nstallera den nya avtryckaren genom att félja dessa steg:
® Placera avtryckarstangen pa ratt plats.
® Anslut den nya kopplingen enligt instruktionerna.
® Kontrollera att alla delar sitter ordentligt och ar korrekt installerade.
3. Testa avtryckaren:
® |nnan du anvander pistolen, testa avtryckaren i en saker miljo for att sdkerstélla att den fungerar
korrekt.
® Kontrollera avtryckets kansla och funktion.

4. Anvandning:

* Anvand produkten endast som avsett och f6lj alla sakerhetsatgarder.
® Var alltid medveten om din omgivning och hantera vapnet med forsiktighet.

Avfallshanteringsinstruktioner

® Folj lokala foreskrifter for avfallshantering av vapenkomponenter.
® Kasta inte avtryckaren eller dess delar i hushallsavfallet.
® Kontakta en lokal atervinningsanlaggning for korrekt hantering av avfall.

Kontaktinformation for ytterligare stod



For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta din aterférsaljare eller ZEV TECHNOLOGIES
direkt. Kontrollera alltid att du har de senaste sékerhetsanvisningarna och produktinformation.

Tack for att du foljer dessa sékerhetsinstruktioner och bidrar till en séker anvéndning av din PRO FLAT FACE
TRIGGER DROPIN KIT FOR GLOCK®.



Navod na bezpecnostni pokyny pro PRO FLAT FACE
TRIGGER DROPIN KIT FOR GLOCK®

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili PRO FLAT FACE TRIGGER DROPIN KIT FOR GLOCK® od spole¢nosti ZEV
TECHNOLOGIES. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval vylepSenou spoust’ a vykon pro vase zbrané Glock.
Je dllezité dodrzovat bezpecénostni pokyny uvedené v tomto dokumentu, abyste zajistili bezpecné a efektivni
pouzivani produktu.

Obecné bezpe€nostni pokyny

® Pred pouZitim produktu si diikladné preététe tento navod.

® Udrzujte vSechny zbrané a pfisluSenstvi mimo dosah déti a zranitelnych osob.

® Zaijistéte, aby byl produkt pouzivan pouze osobami, které maji pfislusné znalosti a dovednosti v oblasti
manipulace se zbranémi.

® Pred instalaci a pouzitim produktu se ujistéte, Ze je zbran vybita.

® Dodrzujte vSechny mistni zakony a pfedpisy tykajici se vlastnictvi a pouzivani zbrani.

Specifické bezpe€nostni pokyny pro pouziti
® P¥i manipulaci se spousti vZzdy dodrzujte zdsady bezpecné manipulace se zbranémi.
® Nikdy nesméfujte zbran na nic, co nehodlate stfilet.
* P¥iinstalaci spousté dbejte na to, aby nedoslo k poskozeni komponentd zbrané nebo nového spoustového

systému.
® V pripadé jakychkoliv problém( s instalaci nebo funkci spousté se obratte na odbornika.

P4 Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Ptiprava na instalaci

® Ujistéte se, ze mate vSechny potfebné nastroje a soucasti.
® Zkontrolujte, zda je zbran vybita a bezpecné umisténa.

2. Instalace spousté
® (Qdstrafite starou spoust podle pokyn( vyrobce.
* Nainstalujte novy spoustovy kit podle pfilozeného navodu.
® Ujistéte se, Ze vSechny €asti jsou spravné namontovany a zajistény.

3. Kontrola funkénosti

® Po instalaci provedte testovaci kontrolu funk¢nosti spousté, ale vzdy s vybitou zbrani.
® Zkontrolujte, zda spoust funguje hladce a bez zadrhavani.

4. Pouzivani spousté

® P¥i pouzivani zbrané s novou spousti dodrzujte vSechny standardni postupy bezpe€né manipulace.
® V/ pfipadé jakychkoliv neobvyklych pocitli nebo problém( pfi pouZivani se obratte na odbornika.

Pokyny pro likvidaci
® P¥i likvidaci produktu se fidte mistnimi pfedpisy pro odpad.

® Zajistte, aby byly vSechny soucasti spravné recyklovany nebo odstranény, aby nedoslo k poSkozeni zivotniho
prostfedi.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

® Pro bezpecnostni dotazy nebo dalSi informace se obratte na autorizovaného prodejce nebo vyrobce.



Dé&kujeme, Ze jste si vybrali PRO FLAT FACE TRIGGER DROPIN KIT FOR GLOCK®. Dodrzovanim téchto pokyn(
zajistite bezpecné a efektivni pouzivani vaseho produktu.



